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Le scoutisme rend heureux

Une étude du mova le prouve

PRINCIPAUTÉ DU LIECHTENSTEIN
Le scoutisme dans notre pays voisin

FÊTE FOLK SCOUTE (FFS)
Ça commence bientôt 



VOICI CE QU'EN DISENT DEUX SILVER SCOUTS DE LA PREMIÈRE HEURE :

Sache que si tu rejoins le cercle des Silver Scout, ta cotisation annuelle sera utilisée principalement pour 
aider les scouts en activité. Mais toi aussi, tu en profiteras ! Les événements réguliers des Silver Scouts 
dans toutes les régions du pays permettent des rencontres avec d'autres anciens et offrent un aperçu des 
domaines où d'autres Silver Scouts sont impliqués. Dès que tu seras inscrit, nous te tiendrons au courant 
des dernières nouvelles du monde scout.
Ça t'intéresse ? Jete simplement un coup d'oeil à notre site www.silverscouts.ch. Tu y trouveras  
de plus amples informations en ligne. Nous nous réjouissons de t'y retrouver !

« Les Silver Scouts sont des anciens scouts qui peuvent avoir tout juste 

20 ans, ou même 95 ans. Il ne s'agit pas seulement de préserver les 

 traditions, mais aussi de participer activement au développment du 

scoutisme d'aujourd'hui. » MIRO

« J'ai beaucoup appris chez les scouts : travailler en équipe, prendre des 
responsabilités, être ouverte. J'en profite encore aujourd'hui autant dans 
ma vie privée que professionnelle. C'est pour cela que je veux permettre 
à la prochaine génération de faire les mêmes expériences. »  KIM

SCOUT UN JOUR    SCOUT TOUJOURS
Deviens membre des Silver Scouts, le cercle des Anciens

Vous nous manquez! 
Et vous, la vallée de Conches?

SCOUTS.

 � +41 27 974 68 68   � tourismus@goms.ch  � www.goms.ch 
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Tous les numéros de  

SARASANI peuvent être 

 téléchargés gratui tement sur  

www.sara
sani.msds.ch

LE BONHEUR AU-DELÀ DES FRONTIÈRES
Lors d’un camp de Pentecôte, il y a bien longtemps, 
nous avons participé à un jeu de terrain d’un genre par-
ticulier. Il s’agissait de collecter des sucreries et de les 
rapporter sans se faire attraper par les gardes de l’autre 
groupe. Si cela arrivait quand même, on pouvait inven-
ter une excuse, affronter son adversaire en duel aux 
cartes ou simplement espérer avoir suffi-samment bien 
caché son butin. Je ne sais plus exactement comment 
le jeu s’est déroulé ni qui a finalement gagné, mais ce 
que je n’oublierai jamais, c’est que ce jour-là, nous 
avons traversé une véritable frontière d’innombrables 
fois ! Nous étions dans la principauté du Liechtenstein 
et avons sans cesse fait l’aller-retour jusqu’en Au-
triche. Je trouvais incroya-blement excitant qu’il 
s’agisse d’une véritable frontière indiquée sur la carte. 
Je me souviens aujourd’hui encore de l’ancien panneau 
frontalier isolé au milieu de la prairie. Quand il est 
question de la principauté du Liechtenstein, je songe 
toujours à mon premier camp à l’étranger et à cet 
après-midi, où notre groupe s’est beaucoup amusé.

J’y ai songé aussi lorsque nous avons décidé, pen-
dant la séance de rédaction de SARASANI, de nous in-
téresser aux scouts de la principauté du Liechtenstein. 
Certain·e·s d’entre nous en avait déjà entendu parler à 
une occasion ou l’autre, mais nous ne savions rien de 
précis à leur sujet. C’est assez surprenant, alors que la 
principauté du Liechtenstein se trouve si près de chez 
nous  ! Nous avons trouvé qu’il était grand temps de 
vous présenter l’association scoute de nos pays voisins 
et ses particularités. Vous trouverez l’article corres-
pondant aux pages 20 et 21.

À présent, il ne me reste plus qu’à vous souhaiter, au 
nom de toute l’équipe de la rédaction, de bien vous 
amuser à vos camps d’été ! Vous y vivrez certainement 
beaucoup de moments heureux. Saviez-vous qu’il est 
prouvé scientifiquement que le scoutisme rend heu-
reux ? Vous ne le croyez ? Dans ce cas, ouvrez ce numé-
ro de SARASANI aux pages 10 et 11. Vous le ver-rez, 
elles vous donneront le sourire. 
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Heureuses salutations,

 Anina Rütsche / Lane, rédactrice en chef
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As-tu aussi une question concernant un sujet un peu particulier lié 
au scoutisme, tel qu’une légende, une tradition ou une rumeur ? 
Dans ce cas, envoie-la par e-mail à sarasani@msds.ch et l’équipe 
de la rédaction s’efforcera d’y répondre – avec une bonne dose 
d’humour. Nous sommes impatient·e·s de voir ce que vous allez 
nous envoyer !

Nous ferons de notre mieux pour répondre à toutes les questions 
mais ne pouvons garantir qu’elles seront toutes publiées !

On raconte que…

Le mot du comité

DES PAROLES ET DES IDÉES  
QUI NOUS INSPIRENT

De nombreuses pensées et citations du fondateur de 
notre mouvement, Robert Baden Powell of Gilwell 
(BiPi), nous inspirent aujourd’hui encore, vous et 
moi.

Par exemple :
• L’optimisme est une forme de courage qui donne 

confiance aux autres et mène au succès.
• Ne te contente pas du « qu’est-ce que c’est », 

mais essaie de savoir le « pourquoi » et le 
« comment ». 

• Regarde plus loin, regarde plus haut, regarde 
devant toi et tu verras un chemin.

• Une difficulté n’en est plus une à partir du 
moment où vous en souriez, où vous l’affrontez.

• Notre vie est courte. C’est pourquoi il est 
essentiel de faire ce qui en vaut la peine et de le 
faire maintenant.

• Oublie les règles, essaie par toi-même !
• Sans aventure, la vie serait mortellement 

ennuyeuse.

Pour nous les scout·e·s, ce ne sont pas seulement de 
belles paroles profondes, mais des préceptes que 
nous suivons – le samedi pendant la séance scoute 
tout comme dans notre vie privée et profession-
nelle. Personnellement, cela m’impressionne et me 
touche beaucoup. C’est un vrai bonheur de faire 
bouger et progresser le mouvement scout avec votre 
aide à tou·te·s. Un grand merci pour votre confiance ! 
Depuis novembre dernier, je peux regarder vers 
l’avenir avec optimisme et satisfaction et relever 
mon nouveau défi en tant que membre du Comité de 
Mouvement Scout de Suisse (MSdS). Je m’en réjouis 
et je suis impatiente de voir tout ce qui va bouger !

Toujours joyeux·ses – Faisant de notre mieux – 
 Toujours prêt·e·s – à nous engager et à servir

Par Claudia Wyss / Swiffty

Claudia Wyss / Swiffty
Membre du Comité du MSdS

Sveglia, une lectrice, nous demande : 

Au camp scout, en pleine nature, il 

n’y a malheureusement pas de 

lave-vaisselle. Pourtant, on raconte 

que les poêles, si pénibles à nettoyer, 

se lavent presque d’elles-mêmes 

– grâce à un mystérieux abonne-

ment au lavage de poêles. Pouvez-

vous me dire comment cela fonction-

ne exactement ?

Les échelons d’une carrière dans la plonge
Personne n’en parle, mais tout le monde la connaît  : 
l’échelle de préférence en matière de plonge !

Faire la vaisselle, c’est tout un art. Les planches à 
pain sont particulièrement populaires. Les tapoter suf-
fit amplement. Viennent ensuite les cuillères. On les 
passe deux ou trois fois dans l’eau et elles brillent 
comme des sous neufs. (Toutefois, ne vous faites pas 
d’illusions : si brillantes et si belles soient-elles, elles 
renvoient toujours une image déformée – on finit par 
s’y habituer).

La garnison des torchons a un faible pour les as-
siettes – si vite lavées et essuyées qu’on attend la sui-
vante avec impatience.

Les plongeur·euses chevronné·e·s savent qu’il faut 
toujours alterner les gobelets et les assiettes car les go-
belets sont un supplice pour les grandes mains. Et il 
faudrait en plus en essuyer le fond ? (Le matin, la pre-
mière gorgée de café a souvent une touche savonneuse 
et une légère couche de mousse pouvant induire en er-
reur : s’agirait-il d’un cappuccino ? !)

Après les cuillères (dont l’exemple vaut pour l’en-
semble des couverts), les assiettes et les gobelets, ve-
nons-en à des ustensiles plus imposants tels que les 
louches, les pinces, les passoires et les fouets.
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PLACE AUX 

 ABONNÉ·E·S DES POÊLES !

Les louches à thé se muent en louches à eau de vais-
selle. Touille, touille, ça mouille ! Ces joyeuses occupa-
tions prennent fin brutalement à l’arrivée des louches 
employées pour les macaronis des Alpes, auxquelles 
adhérent des restes peu appétissants de fromage et de 
pommes de terre. Pour les enlever à la main, une seule 
solution : les gratter avec les ongles. Débarrasser les 
louches de tous les macaronis attachés au fond ralentit 
considérablement l’ensemble du processus de lavage.

Et voilà les pinces à barbecue qui passent à l’at-
taque ! Qui n’a jamais pris une passoire comme bou-
clier, du moins dans les camps de chevaliers·ières ?

Et voilà, c’est fini ! La corvée est terminée et les tor-
chons – qui ont, dans le meilleur des cas, conservé leur 
couleur d’origine d’avant le soap-opéra – flottent sur le 
fil à linge, sur les cordes des bâches, au-dessus des 
tentes, à une branche ou au bout d’un bras tendu.

Tout est fait. Tout ? Que devient la dernière casserole 
dont le fond rappelle un trou noir ? C’est la panique ! 
L’équipe de plonge cherche de toute urgence de 
bon·ne·s samaritain·e·s qui la déchargeront de cette 
mission impossible...

Le chocolat peut être plus noir que noir – en voici la 
preuve ! Qui se dévouera et plongera dans le trou noir 
de cette marmite ou de cette poêle ? La nettoyer pren-
dra des lustres, voire l’éternité et même plus.

C’est là que les abonné·e·s. aux poêles entrent en 
jeu. Les voilà ! Tous ceux et celles qui ne se sont pas 
comporté·e·s en vraie·e·s scout·e·s aujourd’hui, hier, 
avant-hier et les jours d’avant, arrivent au trot.

De qui il s’agit  ? D’un groupe joyeux et bavard, la 
plupart du temps, avec un abonnement général pour la 
laine d’acier. Cet abonnement, ils·elles ne l’ont pas ob-
tenu en raison de leur heureuse nature, mais de leur 
tendance à chahuter quand les responsables prennent 
la parole et de leur propension à se battre. L’équipe 
chargée de la plonge les accueille comme des sau-
veurs·euses.

Conclusion : laver les assiettes n’est pas le premier 
échelon d’une carrière dans la plonge. Le bas de 
l’échelle se trouve bien en dessous, là où l’acier frotte 
l’acier, où le détergent est impuissant et où faire trem-
per est une perte de temps. Une carrière dans la plonge 
commence indéniablement par les poêles de fondue au 
chocolat !

Et si ces personnes ne dorment pas encore, c’est 
qu’ils·elles frottent toujours !
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LA RÉDACTRICE DE SARASANI ANNA-KATHRIN MAIER / KEPAIA A CREUSÉ CETTE 
QUESTION, TRÈS LÉGITIME À L’ÉPOQUE DES CAMPS D’ÉTÉ. POUR EN SAVOIR 
PLUS, LISEZ CET ARTICLE ! UNE CHOSE EST SÛRE : CELLES ET CEUX QUI 
N’OBÉISSENT PAS AUX RESPONSABLES RISQUENT D’ÊTRE TRÈS OCCUPÉ·E·S !
Par Anna-Kathrin Maier / Kepaia



 Le scoutisme  

en bref
  Actualités de toute la Suisse

Partage et échanges : 
RÉCIT D’UN COURS DE FORMATION 
 INTERCANTONAL

Un mélange d’accents valaisans, jurassiens et ju-
rassiens bernois a pu se faire entendre à la mi-avril 
dans le centre international scout de Kandersteg, 
au cœur des montagnes bernoises. Il s’agissait de la 
tenue annuelle du cours Base qui a pour but de for-
mer les responsables de la branche éclais au dur 
métier de RA (responsable adjoint·e). Durant une 
semaine intensive, les participant·e·s ont pu assis-
ter à divers points de cours portant sur des théma-
tiques variées, allant de l’organisation d’activités 
au développement des jeunes. Un dernier week-end 
a été organisé conjointement avec les membres des 
cours Base loulou et RU à Broc, pour sensibiliser les 
jeunes responsables à différents sujets comme l’in-
clusion, l’environnement ou encore la diversité.

L’idée de regrouper les scouts du Valais, du Jura 
et du Jura bernois pour cette édition 2023 du cours 
Base a permis non seulement aux participant·e·s de 
nouer des liens précieux dépassant la barrière des 
cantons mais également d’échanger sur la variété 
de pratiques et de traditions au sein des différents 
groupes scouts. Les responsables ont pu ainsi se 
questionner sur leur rapport au scoutisme et sur le 
rôle que celui-ci a à jouer dans la société. C’est donc 
surtout un grand esprit de partage, que ce soit de 
connaissances, d’anecdotes ou de spécialités lo-
cales qui a animé ce cours. A l’issue de celui-ci, un 
grand nombre de responsables souhaite d’ailleurs 
poursuivre leur formation.
Par Guillaume Berclaz / Marsouin taquin 
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Les scouts sur l’alpage
COMPTE RENDU D’UNE ALPAGISTE

Cela fait 13 ans que je monte à l’alpage. Vers la fin de l’été, j’ai souvent un 
tennis- elbow au bras droit. Sauf que dans mon cas, les douleurs viennent plu-
tôt du fendage de bois. Ou des cours de yoga où je ne vais pas. 

À l’automne 2022, je ne pouvais plus du tout me servir de mon bras. Or, il y 
avait encore beaucoup de bois de chauffage à fendre. Et je ne pouvais pas m’en 
charger. J’avais besoin d’aide. Comme tou.te.s mes ami.e.s sont alpagistes ou 
paysan.ne.s, ils.elles ont le même problème que moi et n’ont de toute façon pas 
le temps de m’aider. Finalement, c’est le conjoint d’une amie qui a répondu à 
mon appel à l’aide et déclaré qu’il viendrait « avec ses copains scouts ». 

Nous nous sommes rapidement mis d’accord : je fournissais le gîte et les ou-
tils, eux la main d’œuvre, et ils seraient récompensés, euh, par une vue impre-
nable et du gâteau. Les scouts, je n’y connaissais rien. Pour moi, c’était des ados 
avec un foulard. « Mes » scouts portaient bien un foulard, mais ils avaient visi-
blement plus de 25 ans, des sacs à dos remplis de bière et de saucisses et de la 
motivation à revendre.

Il ne me restait plus qu’à faire du café (de la main gauche) et savourer la vue : 
du brouillard (qu’importe !), un tas de bois qui ne cessait de monter (génial !) 
et six hommes qui faisaient exactement ce que les hommes devraient faire si 
l’on en croit les stéréotypes (c’est-à-dire une activité dans la nature qui de-
mande de la force et des outils). Une petite remarque en passant : être scout ne 
signifie pas forcément qu’on a le sens pratique ! D’où ce conseil de la fendeuse 
de bois professionnelle que je suis : « Évite si possible de fendre le bois sur la 
terrasse, tu vas péter les madriers et les vis. » Cette recommandation était tout 
à fait justifiée. 

L’opération coupe de bois m’a rapporté des bûches pour au moins cinq étés 
à l’alpage. Quant aux scouts, ils ont pu combiner leur excursion de groupe an-
nuelle avec une destination unique – le plus beau chalet d’alpage du Prättigau, 
dont l’emplacement est gardé secret – et une œuvre communautaire. Cette ac-
tion symbiotique m’a séduite ! J’espère que cette première fois ne sera pas la 
dernière et je remercie le clan Hüenerchopf alias Fuchs, Coblin, Nanuk, Spy, 
Schuubä, Doopy et leurs invités Strolch et Kik pour leur aide !
Par Jo Schönfelder

Si tu as, toi aussi, envie de faire une sortie de groupe sur l’alpage avec ton clan, n’hésite pas 
à publier une annonce de recherche gratuite sur le site Internet des alpagistes : zalp.ch/
kleininserate/inserate. Ou fais-en la demande dans ton alpage préféré !

Concernant l’auteure : avec son apprentissage en agriculture, ses études à Witzenhausen, 
son Border Collie et sa roulotte de chantier, Jo Schönfelder réunit tous les stéréotypes asso-
ciés aux alpagistes. Après avoir aidé à l’alpage pendant plusieurs étés, elle va garder pour la 
huitième fois les vaches allaitantes, les chèvres et les chevaux sur « le plus bel alpage du 
Prättigau » dans le canton des Grisons. 
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CONFÉRENCE SUR L’ENVIRONNEMENT – POUR UN SCOUTISME (PLUS) DURABLE EN SUISSE
La première conférence scoute sur l’environnement organisée au ni-

veau national par le domaine spécialisé Environnement du mouvement 
Scout de Suisse (MSdS) s’est tenue le 26 février à Olten. L’objectif était de 
permettre des échanges sur le traitement actuel et futur des questions 
environnementales. Y ont participé, outre le domaine spécialisé, la maî-
trise de l’équipe Environnement du mova, Camp Équitable, des respon-
sables de l’environnement des associations cantonales et toutes les per-
sonnes intéressées.

Avec ses nombreux exposés, dis-
cussions et contributions, la jour-
née a passé beaucoup trop vite. 
Christine Brombach (chargée de 
cours à la ZHAW) a fait un compte 
rendu passionnant des dernières 
découvertes en matière de nutrition et nous a expliqué à quoi l’alimentation du futur de-
vait ressembler pour que notre planète puisse nourrir durablement 10 milliards d’êtres hu-
mains. Après cela, Lia Beretta (Camp Équitable) a animé un débat sur la gestion de la dura-
bilité dans les camps de la jeunesse. Pour terminer, Monti et Chaja (équipe Environnement 
du mova) nous ont donné un aperçu de la stratégie environnementale du Camp fédéral 
2022. Entre les exposés, les associations cantonales ont pu s’entretenir à loisir tandis que 
les participant·e·s échangeaient des jeux, aide-mémoires et autres supports ainsi que des 
idées permettant aux scouts de s’engager davantage pour le développement durable à 
l’avenir.

La deuxième conférence sur l’environnement aura lieu le 25 février 2024. Sois de la 
 partie, toi aussi ! Par Johanna Lang / Miko
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Groupe scout Phoenix Niederamt 
UNE CABANE SCOUTE POUR UNE FAMILLE 
UKRAINIENNE
Peu après le début de la guerre d’agression en 
Ukraine, il y a près d’un an et demi, le Comité du 
groupe scout Phoenix Niederamt a décidé de mettre 
Schönenwerd, une de ses deux cabanes scoutes, à la 
disposition de réfugié·e·s ukrainien·ne·s. Après 
quelques clarifications, nous avons informé la région 
sociale de Unteres Niederamt de la mise à disposition 
de la cabane. Pendant longtemps, il ne s’est rien pas-
sé car il y avait suffisamment d’autres logements dis-
ponibles. Finalement, en novembre 2022, la région 
sociale a contacté le Comité parce qu’un nombre 
croissant d’Ukrainien·ne·s cherchaient refuge en 
Suisse. Le Comité a créé un groupe d’action chargé 
des achats et travaux de remise en état requis. L’in-

croyable engagement des nombreux·euses bénévoles a permis d’effectuer les réparations, d’acheter un lave-
linge, d’installer un local de séchage et d’organiser des meubles ainsi que de nouveaux ustensiles de cuisine 
en un temps record. En moins d’un mois, ils·elles ont transformé un entrepôt en une maison familiale bien 
équipée !

C’est ainsi que nous avons pu remettre la cabane scoute de Schönenwerd à une famille ukrainienne de Ma-
rioupol le 19 décembre 2022. Celle-ci s’est déjà bien acclimatée et se sent aussi à l’aise que possible, étant 
donné les circonstances, dans son nouveau foyer temporaire. Les grands-parents, les parents, le fils et la fille 
ont aménagé leurs chambres et s’occupent de la maison et du jardin. 

Au cours des mois écoulés, les Ukrainien·ne·s ont été encadrés par des membres du groupe scout Phoenix 
Niederamt et de la région sociale, qui leur ont régulièrement rendu visite. Malheureusement, nous ne sommes 
pas encore parvenu·e·s à leur trouver des emplois (situation : mai 2023). Toutefois, ils suivront bientôt des 
cours d’allemand et nous espérons que cela leur permettra finalement de trouver un travail – en attendant 
de pouvoir enfin rentrer en Ukraine. Par Raffaele Spielmann / Dwalin, Pfadi Phoenix Niederamt
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La famille ukrainienne de Marioupol avec plusieurs membres  
du Comité du groupe scout Phoenix Niederamt lors de son 
emménagement dans la cabane scoute de Schönenwerd le  
19 décembre 2022.



NOUVELLE CAMPAGNE D’IMAGE
Des affiches publicitaires pour les scouts – du jamais 

vu ! L’été dernier, des affiches avec trois sujets différents 
ont été placées dans des gares, en bordure de rue et dans 
des parkings couverts. Elles montraient des « ancien·ne·s 
scout·e·s » faisant appel à leur créativité pour résoudre des 
problèmes du quotidien. Il est vite apparu que cette cam-
pagne réussie devait être réitérée.

Depuis la mi-juin, les scouts font de nouveau leur pro-
motion dans certaines régions linguistiques de Suisse avec 
le slogan « Appris c’est acquis ». Trois nouveaux sujets d’af-
fiches ont été produits pour cette deuxième édition. Ils 
montrent à nouveau de manière humoristique qu’aux 
scouts, on acquiert de nombreuses compétences utiles 
dans la vie. Comme l’année dernière, de nombreux·euses 
bénévoles ont participé en tant que figurant·e·s. Un petit 
making-of peut être visionné sur le compte Instragram du 
MSdS.

Cette fois, la campagne va durer nettement plus long-
temps. Les affiches resteront en place jusqu’en mai 2024. 
En outre, les sujets des affiches seront postés sous la forme 
de publications animées payantes sur les médias sociaux.
Par Fabiano Vanetta / Tenshi

CONCOURS
Avec vos groupes, vous avez la possibilité de participer 
au concours photo organisé dans le cadre de la cam-
pagne. Les camps d’été sont une bonne occasion de vous 
mettre en scène de manière créative pour remporter un 
des fantastiques prix mis en jeu !

Vous trouverez plus d’informations sur la campagne 
et le jeu-concours sur pfadi.swiss/competences.

UN INSIGNE POUR TOUT LE MONDE
Tu as sûrement déjà vu le nouveau logo du Mouvement 
Scout de Suisse (MSdS). L’apparition de ce nouveau logo nous a donné 
l’occasion de retravailler aussi l’insigne suisse. Il fallait bien sûr qu’il soit 
rouge avec une croix blanche, à l’image du drapeau suisse. Mais nous te 
laissons découvrir par toi-même le nouvel insigne sur la chemise scoute !

Comme tous les insignes, il est aussi en vente chez hajk. Mais il y a 
mieux  : tous les castors, louveteaux, éclais, picos, routiers et respon-
sables du MSdS vont recevoir le nouvel insigne scout suisse ! Nous vou-
lons ainsi souligner que nous appartenons tous à la même association 
scoute, que ce soit à Genève ou à Scuol, à Lugano ou à Schaffhouse.

Cela va de passer comme suit : tes responsables de groupe ont reçu un 
colis de nouvelles insignes pour tous les membres de leur groupe. Ils se 
chargeront de les distribuer, peut-être lors du prochain week-end de 
groupe ou lors du brunch des parents. Bref, surprise !

Tu pourras coudre l’insigne sur la poche poitrine droite de ta chemise 
(voir photo).
Par Ursina Zwicky / Perelín, 
assistante Programme & publication / Secrétariat internationalPh
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Votre groupe a-t-il vécu ou fait quelque  
chose d’exceptionnel ?  

Avez-vous réalisé un projet ? 

Alors écrivez-nous ! Envoyez-nous des 
photos et un petit texte (max. 1500 signes)  
relatifs à votre projet à sarasani@msds.ch

Séminaire RG
40 RESPONSABLES DE GROUPE DE SUISSE ALÉMANIQUE À NOUVEAU EN LIBERTÉ

Le deuxième week-end de février, des responsables de groupe (RG) des 
associations cantonales de Suisse alémanique se sont réuni·e·s pour 
contrôler le niveau de sécurité de la nouvelle prison d’Uster dans le cadre 
d’une activité thématique. Ils·elles ont d’abord dû prouver que leur ex-
périence criminelle était suffisante pour élaborer un plan d’évasion per-
fide. Les responsables de groupe ont tou·te·s été arrêté·e·s. Leurs crimes 
allaient du trafic de poissons rouges au vol de crème Stalden pendant le 
Camp fédéral.

Avant leur évasion, les RG ont fait l’expérience de la vie quotidienne 
en prison et se sont préparé·e·s à leur activité de RG après celle-ci. Les 
nouveaux RG ont reçu un pack d’informations sur leur nouvelle tâche. Les 
RG expérimenté·e·s, pour leur part, ont eu la possibilité de réfléchir à 
leur rôle. Pour compenser, des activités sportives leur ont été proposées 
pendant le temps libre.

En fin de journée, les RG se sont réuni·e·s avec leurs gangs pour planifier leur évasion. Il leur a fallu beaucoup de patience et 
d’habileté pour s’échapper. Tou·te·s les responsables de groupe des associations cantonales de Schaffhouse, Thurgovie, Battasen-
das Grischun, Glaris et Saint-Gall-Appenzell sont néanmoins parvenu·e·s à tromper la vigilance des gardien·ne·s de prison, pour-
tant très perspicaces. Une chance, tou·te·s sont de nouveau en liberté !

Le dimanche, les responsables de groupe ont rejoint leurs régions respectives, bien préparé·e·s pour l’année scoute à venir. 
Nous espérons qu’ils·elles ont mis fin à leurs activités criminelles... 
Par Lidia Truxius / Elmex
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LET’S SWAP : CONTINGENT BADGES !
Tu collectionnes les insignes scoutes et les écus-
sons  ? Dans ce cas, l’échange d’insignes au Jam-
boree mondial en Corée du Sud sera le passe-temps 
idéal pour toi.

Quand des scout·e·s se rassemblent à l’étranger, il 
est de tradition d’échanger des pièces d’équipement. 
Les insignes/écussons, les foulards, les pin’s, les 
t-shirts, les ceintures, les biens culturels et même les 
chemises scoutes connaissent toujours un grand suc-
cès. Ce sera aussi le cas cet été lors du 25e World Scout 
Jamboree en Corée du Sud.

Les insignes en tissu (badges) feront certainement partie des articles les plus recherchés en raison de leur ca-
ractère unique et de leurs riches coloris. La plupart des contingents auront un insigne spécial combinant des 
éléments de leur pays avec ceux du Jamboree en Corée.
Règles : tu dois tenir compte de certaines choses lors de tes échanges.
• Ne te contente pas d’échanger des badges, songe aussi et surtout à nouer des amitiés. 
• Si tu es adulte (IST ou responsable d’unité par exemple), échange des badges 

uniquement avec des adultes.
• Échange toujours les badges de manière équitable en termes de taille, de quantité et 

de valeur ! 
Tout est bien clair... ? Dans ce cas, emporte suffisamment de badges pour tes échanges… 
et bon amusement ! 
Par Martin Bosle / Dachs
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Let’s go swapping



LE SCOUTISME REND HEUREUX 

« AUX SCOUTS, ON APPREND PLEIN DE CHOSES ! » – « OUI, MAIS 
QUOI EXACTEMENT ? » NOUS SAVONS D’EXPÉRIENCE QUE LES CAMPS 
ET LES APRÈS-MIDIS SCOUTS SONT TRÈS INSTRUCTIFS. MAIS COM-
MENT LE PROUVER ? C’EST CE QUE SARASANI VA VOUS EXPLIQUER !
Par Rebecca Doppmann / Masala

Comment prouver que le scoutisme rend heureux  ? 
Cette question, Barbara Blanc / Fiffan se l’est égale-
ment posée. Professeur de pédagogie, elle s’est donnée 
pour mission de démon-trer l’influence positive du 
scoutisme sur la vie. Pour y parvenir, elle a fait cause 
commune avec Roger Keller, un professeur de psycho-
logie de la santé. Avec une équipe de cher-cheurs·euses, 
tous deux ont réalisé l’enquête suivante dans le cadre 
d’une collaboration entre la Haute école pédagogique 
de Zurich (PHZH) et le Mouvement Scout de Suisse 
(MSdS).

Bon, tout cela est bien beau mais cela ne nous  
dit pas comment prouver que le scoutisme rend 
heureux. Et bien, c’est tout simple : grâce à un 
questionnaire ! Et à quoi ressemble-t-il, ce 
questionnaire ?
Les chercheurs·euses ont posé des questions concer-
nant les qualités suivantes : l’optimisme, l’empathie, la 
capacité à s’imposer et le contrôle des émotions. Autre-
ment dit : dans quelle mesure peut-on envisager l’ave-
nir de manière positive, faire preuve de compassion, 
s’imposer face à des opinions divergentes et maîtriser 
ses sentiments ? Au total, le ques-tionnaire comportait 
six pages. Les réponses étaient anonymes, c’est-à-dire 
que les per-sonnes interrogées n’ont dû indiquer ni leur 
nom ni leur adresse. Les scout·e·s ont donc pu remplir 
le questionnaire en toute liberté.

Mais comment trouver suffisamment de scout·e·s 
pour participer à l’enquête ? 
Bien entendu, pour que l’enquête soit représentative, 
il fallait interroger un grand nombre de scout·e·s. Les 
chercheurs·euses ont rapidement trouvé l’occasion 
idéale  : le camp fédéral (CaFé) mova de l’année der-
nière. « Au camp fédéral, les participant·e·s à l’enquête 
n’ont eu pratiquement aucun contact avec le monde ex-
térieur pendant deux semaines. Il n’y avait ni parents, 
ni école, ni hobbys autres que le scoutisme. C’est pour-
quoi les changements consta-tés peuvent être imputés 
presque exclusivement à l’influence de la communauté Ph
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scoute », rapporte Fiffan, qui faisait partie de l’équipe 
de chercheurs·euses. Au total, quelque 650 scout·e·s 
âgé·e·s de 14 à 17 ans ont été interrogé·e·s. Il s’agis-
sait donc principalement de jeunes de la branche Picos.

Quand les Picos ont-ils.elles rempli le question-
naire ?
En tout, les Picos ont rempli le questionnaire deux fois : 
une première fois au début du camp fédéral et une se-
conde fois dix jours plus tard. Cela a permis aux cher-
cheurs·euses de cons-tater l’évolution des Picos durant 
le camp.

Qu’ont découvert les chercheurs·euses exactement ?
Les résultats de l’enquête étaient surprenants : après 
dix jours au camp fédéral, la plupart des participant·e·s 
avaient fait des progrès au niveau des quatre qualités 
relationnelles sur lesquelles portaient les questions. 
Les Picos avaient plus confiance en eux·elles et compa-
tis-saient plus avec les autres. Ils·elles avaient égale-
ment appris à accepter l’opinion des autres et à mieux 
contrôler leurs propres émotions. Le plus extraordi-
naire dans tout cela, c’est qu’une nette évolution ait pu 
être constatée après seulement dix jours. Bien enten-
du, il y avait ici aussi des exceptions qui confirment la 
règle. S’il est vrai que la plupart des Picos sont sorti·e·s 
grandi·e·s du CaFé, chez certain·e·s, aucune évolution 
remarquable n’a pu être observée. 

Mais quelle est la raison de ces changements 
positifs ? La délicieuse crème au chocolat ou le 
concert de Hecht, peut-être ? 
Tout cela pourrait avoir joué un rôle. Toutefois, l’équipe 
de chercheurs·euses a découvert un facteur bien spéci-
fique : les responsables des Picos au CaFé étaient à l’ori-

Ouh là là, que ce schéma a l’air compliqué ! Mais en fait, il n’est pas si difficile à com-prendre.
A propos: T1 désigne le premier sondage et T2 le deuxième. On voit beaucoup de différences entre les deux.

Pour lire l’étude 
au complet  
(en allemand 
uniquement) :

gine de leur évolu-tion. Les Picos pouvaient indiquer 
dans le questionnaire à quel point ils·elles s’étaient 
sen-ti·e·s soutenu·e·s par leur maîtrise. Et ce sont les 
Picos qui ont indiqué s’être senti·e·s bien soutenu·e·s 
qui ont évolué le plus positivement. On a constaté un 
changement positif moins important chez les Picos qui 
s’étaient senti·e·s peu soutenu·e·s. Concrètement, 
cela signifie que plus les responsables soutiennent les 
Picos quand ils·elles ont en besoin, plus ceux·celles-ci 
peuvent évoluer.
En résumé  : les Picos ont pu améliorer leurs compé-
tences relationnelles grâce au soutien de leurs respon-
sables au CaFé. Intéressant, non ?

Oui, mais quelles en sont les conséquences ?
L’amélioration de ces quatre qualités a eu deux effets : 
premièrement, les Picos ont renforcé leur estime per-
sonnelle et peuvent à présent apporter leur contribu-
tion à la société. La meil-leure estime de soi et la pos-
sibilité accrue de contribuer à la collectivité sont le 
résultat di-rect de l’évolution des quatre qualités sur 
lesquelles portait le questionnaire. Elles per-mettent 
aux Picos de mieux vivre selon la loi scoute. Prenons par 
exemple le principe de la loi scoute « Aider autour de 
nous » : grâce à leurs nouvelles compétences relation-
nelles, les Picos ont moins de difficultés à proposer leur 
aide.

Et en quoi cette constatation peut-elle m’être utile ?
« Le scoutisme, ça ne sert à rien ! » – Désormais, tu sau-
ras quoi riposter si quelqu’un fait ce genre de déclara-
tion. La prochaine fois qu’on te demandera ce qu’on ap-
prend aux scouts, tu auras une réponse appropriée !
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Capacité à  
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Contrôle 
   des émotiOns

ContributiOn à 
la collectivité

soutiEn social de la part des responsables
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Demandes à la Fondation Suisse  du Scoutisme
La Fondation Suisse du Scoutisme a pour but 
de soutenir le scoutisme en Suisse. Elle 
agit chaque fois que les ressources locales 
à  disposition ne suffisent pas ou lorsque vous 
avez une activité spéciale en préparation. 
Nous en avons parlé dans le dernier SARASANI 
(2023/02).

Vous pouvez soumettre votre demande par 
 courriel : info@pfadistiftung.ch 
En ce cas, utilisez le formulaire de demande qui  
se trouve sur le site internet de la fondation.Les prochaines séances du comité et  
les dates limites :–  Pour la séance de septembre 2023, la date 
 limite est le 20 août 2023–  Pour la séance de décembre 2023, la date 
 limite est le 20 novembre 2023

pfadistiftung.ch/fr/accueil/demandes

ROVERWAY 2024 EN NORVÈGE

Du 22 juillet au 1er août 2024, quelque 5000 scout·e·s et guides venu·e·s des quatre coins de l’Europe se réuniront en Norvège pour célébrer ensemble le septième Roverway, placé sous la devise « North of the Ordinary » ! La Suisse y sera représentée via une délégation composée de scout·e·s provenant de toutes les régions du pays.Le Roverway est le seul camp européen régulier au sein de l’AMGE et de l’OMMS. Son programme 
est conçu pour les participant·e·s âgé·e·s de 16 à 22 ans. Pour participer au Roverway en tant que participant·e, tu dois être né·e entre  le 1er août 2001 et le 22 juillet 2008. Si tu es né·e avant le 1er août 2001, tu peux participer en tant que responsable de patrouille ou routièr·e de service.

Le délai d’inscription est fixé au 31 août 2023.
www.roverway.ch

2023.kisc.ch/events/kander100



GROUPE SCOUT DE THAYNGEN
 CANTON DE SCHAFFHOUSE

LAURA UEHLINGER / ELLOPIA ET ELENA DE GRANDIS / KAILUA SONT 
RESPONSABLES DE GROUPE AUX SCOUTS DE THAYNGEN, DANS LE CANTON DE 
SCHAFFHOUSE. ELLES NOUS PARLENT AUJOURD’HUI DE LEUR VIE SCOUTE.
Par Annick Vogt / Viola

Que construisez-vous pour vos camps ?
Une année sur deux, nous organisons un camp d’été où 
nous érigeons de grandes constructions à des fins pra-
tiques ou décoratives. Nous avons déjà construit des 
tours, des tentes sarasines, des douches et, presque à 
chaque fois, une cuisine. Quand c’est possible, nous 
aménageons également des installations en rapport 
avec le thème du camp. Par exemple, lors du camp d’été 
où nous étions prisonniers·ières sur l’Olympe, nous 
avions une tente pour l’oracle. C’était un pavillon que 
nous avions drapé et décoré de manière adéquate.

Que faites-vous le dernier soir du camp d’été ?
Le dernier soir, nous organisons souvent un banquet 
sur le thème du camp et préparons un repas particuliè-
rement raffiné pour fêter notre victoire sur nos adver-
saires. Au programme, il y a souvent des olympiades. 
Les participant·e·s forment des groupes qui s’af-
frontent dans différentes disciplines – en rapport avec 
l’idée directrice. Parfois, ils·elles se mesurent aussi à 
un groupe de responsables.

Avez-vous des traditions particulières ?
Après le début du repos nocturne et le rituel de fin de 
journée, nous racontons souvent une petite histoire 
pour dormir qui se poursuit de soir en soir. Pour les res-
ponsables, il y a toujours un plateau avec une déli-
cieuse collation concoctée par l’équipe de cuisine. En 
outre, deux membres de la branche Route organisent 
par intermittence des soirées jeux pour tou·te·s les res-
ponsables du groupe. Ces soirées sont axées sur le 
thème du camp comme le serait une véritable activité 
scoute. Les routiers et les guides ne ménagent pas leurs 
efforts  : ils·elles créent des vidéos d’invitation, in-
ventent des jeux, préparent à manger et à boire et bien 
d’autres choses. Nous avons également une tradi-

tion baptisée «  Party Hen-
ry  » d’après Henri Guisan, 
tout comme notre branche 
Eclais, la section Guisan, 
qui doit son nom à ce mili-
taire, général de l’armée 
suisse pendant la Seconde 
Guerre mondiale. Henri 
Guisan était par ailleurs 
un des fondateurs de 
l’école enfantine de J+S, 
avec qui les scouts colla-
borent étroitement. 

Quelle histoire de votre groupe se transmet-on de 
génération en génération ?
Notre section Guisan est en concurrence avec la section 
Guisan d’un autre groupe du canton depuis une éterni-
té. La journée cantonale permet toujours à l’une d’elles 
de remporter une victoire sur l’autre.

Quels totems avez-vous dans votre groupe et quel 
est le plus drôle ?
Il y a quelques décennies, les totems étaient plutôt des 
noms d’animaux. Chez nous, cette tradition perdure 
avec les totems «  Hippo  », «  Spatz  » (moineau) et 
« Dachs » (blaireau).

Kailua  : personnellement, je trouve les totems 
« Beetle » (scarabée) et « Grins » (sourire) particuliè-
rement drôles.

Ellopia : et moi, « Kyaro », qui signifie perroquet.

Que dois-je savoir sur votre groupe pour pouvoir 
participer ?
Nous nous retrouvons presque chaque samedi à 14h00 
au « Wippel », notre cabane scoute. C’est tout ce qu’il 
faut savoir. Tout le monde est le bienvenu – avec ou 
sans connaissances du scoutisme !

www.pfadi-thayngen.ch

Camp d‘automne 2020,  

auberge «Gasthaus zum Ochsen»
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«Ecriture au flambeau» au camp d‘été 2018, «Chercheurs d‘or»
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Camp d‘été 2021,  «Attrapés sur l‘Olympe»
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Il vous faut :

• Trois bouteilles PET vides de 1,5 l
• De la terre
• Des petites pierres
• De la ficelle ou de la corde fine 

(très résistante)
• Un chiffon (découpé dans un 

vieux t-shirt ou un vieux drap de 
lit, par exemple)

• Des semences ou des plantes

Outils : 
• un cutter
• une petite pelle (à défaut, tu 

peux aussi utiliser une cuillère 
ou tes mains)

• un feutre indélébile

DES BACS À PLANTES  
 POUR LES FANS DE RECYCLAGE

NOUS, LES SCOUTS, NOUS AIMONS LA NATURE. LE SAMEDI OU AU CAMP, NOUS 
ALLONS AU GRAND AIR ET SAVOURONS LA VERDURE DANS TOUTE SA SPLENDEUR, 
EN PARTICULIER MAINTENANT, EN ÉTÉ. MALHEUREUSEMENT, NOUS NE POUVONS 
PAS ALLER AUX SCOUTS TOUS LES JOURS. DOMMAGE, CE SERAIT BIEN... MAIS NE 
TE LAISSE PAS ABATTRE : SARASANI A UNE IDÉE CONTRE LA MOROSITÉ ! NOUS TE 
PROPOSONS UN BRICOLAGE QUI TE PERMETTRA D’INSTALLER DES PLANTES VERTES 
– OU D’AUTRES COULEURS – SUR TON BALCON OU DANS TON APPARTEMENT. TU 
POURRAS AINSI PROFITER DE LA NATURE EN PERMANENCE. AINSI, L’ATTENTE 
SERA PLUS DOUCE ENTRE DEUX ACTIVITÉS SCOUTES.
Par Gioia Natsch / Sasou

COMMENT PROCÉDER :
Nous fabriquons de petits bacs à 
plantes avec des bouteilles PET usa-
gées. Tu peux soit prendre plusieurs 
bouteilles que tu suspendras en-
semble, soit utiliser les bouteilles 
séparément, posées à plat sur le re-
bord de la fenêtre, par exemple. 
Dans ce cas, tu peux sauter les 
étapes 3 et 4.
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Découper une ouverture dans la bouteille PET : pose 
la bouteille PET à l’horizontale devant toi. Il peut s’avé-
rer utile de marquer la zone à découper avec un feutre. 
Important  : si tu à l’intention de suspendre les bou-
teilles, ne découpe pas la moitié, enlève seulement une 
petite partie sur le haut de chaque bouteille. Laisse au 
moins dix centimètres au niveau du goulot et du fond et 
enlève seulement un tiers de la hauteur.

Percer des trous dans le fond  : retourne ensuite la 
bouteille et perce doucement plusieurs petits trous 
dans le fond de ta « jardinière de balcon », en faisant 
bien attention qu’ils ne soient pas plus gros que les 
pierres car celles-ci risquent alors de ressortir par le 
bas ! Ces trous doivent permettre à l’excédent d’eau de 
s’écouler lorsque tu arroseras tes plantes.

1

2

Des trous pour suspendre les pots : tu as besoin d’une 
ficelle solide, qui tient bien, car les bouteilles seront re-
lativement lourdes une fois remplies de terre et d’eau ! 
Découpe une petite croix au cutter de chaque côté de la 
zone découpée sur le haut de la bouteille et une autre 
de chaque côté des trous percés dans le bas. Ces croix 
sont les ouvertures par lesquelles tu feras passer la fi-
celle. Elles ne doivent donc pas être beaucoup plus 
grosses que la ficelle. 

3



Les plantes qui conviennent :
Les bouteilles PET faisant à peine dix centimètres de profondeur, nous 
ne pouvons pas y planter n’importe quelles plantes car la plupart ont 
de longues racines. Les plantes qui conviennent sont par exemple :
• le cresson
• la ciboulette
• le thym
• la lavande
• les pâquerettes
• les violettes cornues
• les pensées
Tu peux également utiliser les bouteilles PET pour de jeunes pousses 
d’autres types de plantes que tu repiqueras dans des pots de plus 
grande taille par la suite.

Conseil !

Remplir les bouteilles  : nous commençons par une 
couche de pierres. Ensuite, nous découpons dans nos 
restes de tissu un morceau de chiffon aux dimensions 
de l’intérieur de la bouteille et le plaçons sur la couche 
de pierres. Puis nous remplissons de terre le reste de la 
bouteille.

Faire passer la ficelle et la nouer : découpe deux mor-
ceaux de ficelle de même longueur. Ils doivent être un 
peu plus longs que le dispositif de suspension pour 
pouvoir faire les nœuds. Commence par la première fi-
celle : fais un beau nœud bien serré, plus gros que le 
trou, et fais passer l’autre extrémité de la ficelle à tra-
vers la bouteille. Pour plus de sécurité, tu peux égale-
ment faire un nœud en haut. Procède de la même ma-
nière avec l’autre ficelle. À présent, tu peux mesurer 
l’écart que tu veux laisser jusqu’au nœud suivant pour 
la bouteille suivante de sorte que la deuxième bouteille 
pende bien droite.

Planter : selon la saison et la décoration souhaitée, tu 
peux à présent planter ou semer des fleurs ou des 
herbes aromatiques.

Suspendre : où vas-tu installer ton petit 
jardin scout ?

4

6

7

5
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Les Okapis font une longue marche pendant 
un camp d’été, mais tout n’a pas l’air de se 
passer comme prévu…

Ça fait des heures qu’on marche ! 

Elle est où la rivière ?

Je ne comprend pas,  

on devrait être juste à côté, vu 

qu’on a tourné à gauche après 

l’église…

On est fichus ! Si on doit faire 

demi-tour maintenant, on  arrivera 

jamais à l’heure !

On mangera juste  

un peu plus tard.

c’est la fin ! 
On est perdu, sanS nourriture, sanS eau… 

Je commence déjà à halluciner,  

j’ai l’impresSiOn de l’entendre !

Ça va, c’est pas comme si 

on avait plus d’eau…

QuOi ? 
mais j’ai faim moi !

Enfin, on en a  

plus beaucoup…

alorS…  

tout va biEn ?

ne… ne reparlonS jamais de  

ce moment de faiblesse.

C’est la rivière ! 
Elle était juste cachée par  

les arbres et on était trop haut  

pour entendre le bruit.

attends, c’est pas une 
 hallucinatiOn, je l’entends 

ausSi ! par-là !
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CHAOS DES OBJETS PERDUS
CETTE BOÎTE D’OBJETS PERDUS EST ÉGALEMENT UN SUDOKU ! 
PARVIENDRAS-TU À REMETTRE DE L’ORDRE DANS LES OBJETS ?
Par Eric Weber / Uno

Les objets suivants ont été perdus au camp d’été et re-
trouvés par la suite: gourde, tasse, couteau de poche, 
chaussette.

Donne un coup de main en rangeant les objets de 
telle sorte que…
…  chaque objet n’apparaisse qu’une fois dans chaque 

ligne.
…  chaque objet n’apparaisse qu’une fois dans chaque 

colonne.
…  chaque objet n’apparaisse qu’une fois par quartier.

Tu peux dessiner les objets directement dans les carrés 
de la grille. L’ordre importe peu. En aucun cas cepen-
dant un objet ne peut apparaître à double dans un des 
domaines mentionnés !

Si tu es coincé.e, tu peux toujours « tricher » un peu 
en allant voir la solution en page 27 !

Ce que nous ne saurons jamais, c’est à qui appar-
tiennent ces nombreux objets…



AVIS AUX FANS DE FESTIVALS : LA PROCHAINE FÊTE FOLK SCOUTE (FFS) APPROCHE À GRANDS PAS ! 
BAPTISÉ « FLOW », L’ÉVÉNEMENT SE DÉROULERA À WEINFELDEN, DANS LE CANTON DE THURGOVIE, 
DU 1ER AU 3 SEPTEMBRE 2023. TU DEMANDES CE QUI T’ATTEND AU FESTIVAL ?  
ET À QUELLES DIFFICULTÉS ON EST CONFRONTÉ QUAND ON PLANIFIE UN ÉVÉNEMENT DE CETTE 
AMPLEUR ? NOTRE RÉDACTRICE REBECCA DOPPMANN / MASALA S’EST RENSEIGNÉE AUPRÈS  
DE LA PRÉSIDENTE DU CO FABIENNE ENGBERS / TWEETY. AVEC LE COPRÉSIDENT LUKAS HEUBERGER /  
PEPE ET D’AUTRES SCOUTS BÉNÉVOLES, ELLE REND CETTE FFS POSSIBLE.
Par Rebecca Doppmann / Masala

TROIS JOURNÉES 

   DANS LE FLOW

FÊTE FOLK SCOUTE (FFS) 2023

SARASANI : Comment en es-tu venue à organiser 
une FFS ?
Tweety : je prenais le brunch avec Pepe. C’était en jan-
vier 2020. Pepe connaissait beaucoup de scout·e·s du 
comité d’organisation (CO) de la FFS 2019 à Stäfa, où il 
avait également aidé. Ils·elles se sont dit que ce serait 
génial de mettre sur pied leur propre FFS. Et l’idée s’est 
concrétisée. Notre première séance avec les membres 
du CO actuel a eu lieu quelques semaines plus tard.

À l’évocation de l’année 2020, la plupart des gens 
songent immédiatement au coronavirus. Comment 
était-ce de préparer un grand événement pendant 
la pandémie ?
Ce n’était pas si facile que cela. Comme tou·te·s les 
autres scout·e·s, nous avons dû nous accommoder de 
séances en ligne. Nous avons seulement eu deux 
séances en présentiel avant le confinement. Le fait que 
le projet FFS était encore très récent au début de la pan-
démie a compliqué les choses. Nous avons dû nous 
adapter à nos nouveaux rôles seul·e·s chez nous.

Hormis la pandémie, quels ont été les plus grands 
défis auxquels vous avez été confronté·e·s ?
Il y en a eu plusieurs, dont la difficulté à compléter 
notre équipe et la recherche d’un lieu adéquat. Nous 
avions des exigences élevées en ce qui concerne le ter-
rain : il nous fallait un pré plat, suffisamment proche de 
la gare pour s’y rendre à pied, avec de bonnes dimen-
sions et à proximité d’une source d’eau. Nous sommes 
tou·te·s très satisfait·e·s de l’endroit que nous avons 
trouvé.



Qu’est-ce qui a été le plus difficile pour toi ?
En tant que présidente du CO, je dois toujours penser à 
tout. Je ne fais partie d’aucun secteur, mais je ne dois 
quand même rien oublier. Je suis responsable de tout 
et de rien. Ce sont surtout les petits détails qu’on a ten-
dance à oublier. Par exemple, il faut songer à obtenir 
toutes les autorisations requises.

As-tu déjà regretté de t’être lancée dans ce  
grand projet ?
Non, il y a beaucoup de bureaucratie mais ça, je le sa-
vais avant de commencer. Nous avons eu la chance que 
tout se déroule plus ou moins sans heurts. Nous n’avons 
pas dû négocier longtemps avec les fermiers et la com-
mune nous soutient. Personne ne fait obstacle au pro-
jet, tout le monde est très ouvert et serviable. Cela 
nous facilite énormément la tâche.

Quel est l’aspect de l’organisation que tu préfères ?
Le travail d’équipe  ! La collaboration avec les autres 
personnes impliquées est exactement comme je l’avais 
imaginée. Ce sont des gens cool qui donnent le meilleur 
d’eux-mêmes. Cela simplifie beaucoup la planification. 
Par ailleurs, j’apprécie de pouvoir jeter un coup d’œil 
dans les coulisses d’un grand événement. Je découvre 
de nombreux domaines dont je n’avais aucune idée au-
paravant. C’est très différent de ce que je fais dans ma 
vie privée ou professionnelle.

D’où vient le thème de la FFS « Flow » ?
Il y a déjà eu une FFS en Thurgovie, sous le thème 
« Wave ». C’était à Kreuzlingen en 2008. À l’époque, le 
site se trouvait au bord du lac, d’où le nom. Or, le site 
de notre festival se situe également à proximité de 
l’eau. C’est ainsi qu’est venue l’idée de l’appeler 
« Flow » pendant une séance de brainstorming. Nous 
avons trouvé ce thème particulièrement adéquat étant 
donné celui de la FFS de 2008.

Qu’est-ce qui attend les fans de festival à  
votre FFS ?
L’ambiance typique des FFS ! Il y aura deux scènes où 
joueront de fantastiques artistes de Suisse alémanique 
et romande. Les plus grands noms sont sans nul doute 
LCone et Mimiks. Il y aura également de nombreux bars 
et un programme parallèle passionnant, avec de la 
danse en ligne et un prêt de matériel sportif, notam-
ment.

Personnellement, qu’attends-tu avec le plus 
d’impatience ?
Le moment où les premiers·ières visiteurs·euses arrive-
ront car c’est là que d’autres personnes verront le ré-
sultat de notre travail pour la première fois. Pour l’ins-
tant, tout est encore assez théorique. Mais plus les 
plans se concrétisent, plus on se réjouit. Avant la FFS, 
il faudra deux semaines pour tout mettre en place. 
Quand les visiteurs·euses arriveront, le plus gros du 
travail sera déjà fait. C’est de cela que je me réjouis le 
plus.

Tweety

Le comité d’organisation 

de la FFS

TU VEUX TOI AUSSI FAIRE PARTIE  DE L’ÉQUIPE DE LA FFS ?Tu peux encore t’inscrire comme bénévole  sur le site Web du festival. En remerciement, tu bénéficieras d’une réduction sur le  prix d’entrée. Bien entendu, tu peux  également participer à la FFS en tant  que visiteur·euse, pour peu que  des billets soient encore  disponibles.
www.pff23.ch/fr
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LES SCOUTS DE LA PRINCIPAUTÉ DU LIECHTENSTEIN

TOUT PROCHES ET  
POURTANT DIFFÉRENTS

LA PRINCIPAUTÉ DU LIECHTENSTEIN SE TROUVE À L’EST DE LA SUISSE, OÙ ELLE BORDE  
LES CANTONS DE SAINT-GALL ET DES GRISONS. AVEC UNE SUPERFICIE DE 160 KILOMÈTRES 
CARRÉS, C’EST LE QUATRIÈME PLUS PETIT ÉTAT D’EUROPE ! ELLE COMPTE SEULEMENT 
39 000 HABITANTS MAIS POSSÈDE NÉANMOINS SON PROPRE MOUVEMENT SCOUT. DÉCOUVRE 
AVEC NOUS SES ACTIVITÉS – AINSI QUE LES SIMILITUDES ET LES DIFFÉRENCES PAR RAPPORT 
À NOUS. NOUS AVONS CONSTATÉ PLUSIEURS PARTICULARITÉS !
Par Madeleine Weber

L’association des Pfadfinder und Pfadfinderinnen 
Liechtensteins (PPL en abrégé), a été créée en 1931 
(pour les garçons) et 1932 (pour les filles) par Alexan-
der Frick avec l’aide des scouts suisses et autrichiens, à 
la demande du prince François Ier et de la jeunesse – et 
ce, après que les scout·e·s des pays voisins ont partici-
pé à la reconstruction du pays, touché par une grande 
inondation en 1927. C’est ce qui a attisé le désir de fon-
der un mouvement de jeunesse du même type et embra-
sé un feu scout tel que celui qui brûle dans nos cœurs.

Après l’annexion de l’Autriche à l’Allemagne hitlé-
rienne, la maison princière et le gouvernement ont 
promu le mouvement scout de manière encore plus ci-
blée afin de soustraire le Liechtenstein au national-so-
cialisme et à l’émergence des « Volksdeutsche ». Ce lien 
fort avec la maison princière perdure jusqu’à nos jours, 
comme on peut le constater lors d’événements tels que 
la fête nationale, le 15 août ou la remise de la flamme 
de la paix, à l’époque de Noël, où la maison princière et 
les PPL apparaissent ensemble en public. Le prince as-
sure en outre le patronage des PPL.

Une section baptisée « Mormele » (les Marmottes)
La principauté du Liechtenstein compte aujourd’hui 
neuf groupes scouts et environ 700 membres (chiffres 
de 2018). Il existe en outre une association indépen-
dante pour la guilde, c’est-à-dire les ancien·ne·s. 
Comme chez nous, en Suisse, les groupes sont répartis 
par tranche d’âge. Toutefois, seuls ceux de Balzers et 
Schaan possèdent une branche Castors, affectueuse-
ment baptisée « Mormele ».

Les insignes sont remplacés
La principauté du Liechtenstein possède également 
une boutique scoute, qui est dirigée par des bénévoles 
et ouverte uniquement à certaines dates. Sinon, les 
membres des PPL achètent ce dont ils·elles ont besoin 
chez hajk, en Suisse, ou dans d’autres boutiques inter-
nationales.

Leur chemise scoute, qui est de couleur grise et por-
tée par les membres de toutes les branches, est ornée 
des éléments suivants : l’insigne représentant la fleur 

de lys et la feuille de trèfle est placé sur la poche poi-
trine droite – les garçons portant uniquement la fleur 
de lys. L’insigne avec le nom du pays, Liechtenstein, se 
place au-dessus de la poche poitrine et celui du groupe 
auquel le membre appartient est cousu sur le haut de la 
manche.

L’insigne de la branche (Louveteaux/Biendli (Abeil-
les), Éclais, Picos ou Route/Ranger) et celui de la pro-
messe scoute se trouvent au-dessus de la poche poi-
trine gauche. Les insignes des différentes manifesta-
tions auxquelles on a participé – le Jamboree, par 
exemple – peuvent être cousus sur le haut de la manche, 
mais pas plus bas que le coude, de sorte qu’ils sont ré-
gulièrement détachés pour être remplacés par d’autres. 
Il est par ailleurs possible d’attacher des accessoires 
personnels sur l’épaule droite. Cela mis à part, la che-
mise scoute reste telle quelle, sans motifs imprimés ni 
pièces rapportées.

Au Liechtenstein, la tenue scoute comporte égale-
ment un pantalon et des chaussures noires, qui sont 
portées pour les occasions officielles. Les filles peuvent 
mettre une jupe et des collants noirs.

Un foulard aux couleurs du drapeau
Le foulard des Liechtensteinois·es est rouge et bleu. Ce 
sont les couleurs du drapeau national de leur pays. Ce 
foulard est porté à partir de la branche Éclais. Les Lou-
veteaux et les Bienli portent un foulard jaune.

Le prince de Liechtenstein  
est également le patron  
des scout·e·s et guides du 
Liechtenstein (PPL).
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Aux rencontres internationales, les scout·e·s por-
tent un foulard de la même couleur, mais pourvu d’un 
bord jaune et pouvant être décoré individuellement.

Les PPL sont financés en partie par l’État, en partie 
par des dons et par les cotisations des membres. Comme 
tous les groupes ne possèdent pas leur propre cabane 
scoute, leurs communes respectives mettent un loge-
ment à leur disposition.

La Maîtrise fédérale comprend six domaines : prési-
dence, finances, international, formation, communica-
tion et manifestations. Tous sont responsables de l’or-
ganisation administrative et travaillent bénévolement 
pour l’association.

Formations, totems et camps
Les scout·e·s du Liechtenstein viennent suivre la for-
mation Jeunesse + Sport en Suisse avec leur groupe – 
et non individuellement, comme c’est le cas chez nous.

Une autre particularité des scout·e·s liechten-
steinois·e·s est que tou·te·s ne reçoivent pas un totem 
et ne participent pas à une totémisation. Seul·e·s ceux 
et celles qui possèdent un trait de caractère particulier 
se voient attribuer un totem.

Le camp d’été national a lieu environ tous les dix ans 
et réunit tous les groupes du pays. C’est un événement 
que tou·te·s attendent avec impatience et où il y a tou-
jours beaucoup d’animation. Le dernier camp d’été na-
tional s’est tenu en 2022.

Un jamboree pour les petits pays
La principauté du Liechtenstein étant, comme nous 
l’avons dit, l’un des plus petits États d’Europe, les PPL 
participent à un événement très spécial. Les pays d’Eu-
rope dont la population est inférieure à un million 
d’habitants, en l’occurrence la principauté du Liechten-
stein, Monaco, l’Islande, Guernesey, Chypre, les Îles 
Féroé, le Groenland, l’Île de Man, le Luxembourg, 
Malte, le Monténégro, Saint-Marin, Jersey, les Açores, 
Madère et Gibraltar, font cause commune pour organi-
ser leur propre Euro Mini Jamboree. Le dernier Euro 
Mini Jamboree – le cinquième à ce jour – a eu lieu en 
2021 à Gibraltar. Un rassemblement de ce type dure six 
jours. C’est l’occasion d’échanger des informations 
avec des scout·e·s d’autres pays et de découvrir d’autres 
cultures.Ph
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Insigne du pays
Insignes de la promesse

Insigne de l’association

Insignes spéciaux

Insigne du groupe

Insignes des  
associations mondiales



Quatre responsables embarquent avant le début de 
l’activité. Ils·elles doivent remonter une partie du lac 
de Zurich à la rame pour aller chercher l’« Arktis » à son 
emplacement. Le bateau fait 13 mètres de long et peut 
accueillir 30 personnes. « Adultes ou enfants, peu im-
porte », déclare Djembe. Une fois parvenue à l’« Ark-
tis », l’équipe se divise et ses membres reviennent par 
deux. 

De retour sur la terre ferme, l’activité commence im-
médiatement. Un Viking a besoin du soutien d’un mé-
decin chinois. Les scout·e·s savent ce qu’il leur reste à 
faire : « Nous devons aller au jardin chinois ! », s’écrie 
Chewbacca. « Allez chercher les planches d’assise et les 
avirons et préparez le bateau. » Entendez : les bancs et 
les rames. Le quotidien des scouts nautiques est truffé 
de termes maritimes. Pour les personnes extérieures, il 
peut être facile de perdre le fil de la conversation.

La 3e étape correspond au grade de  
« matelot qualifié »
Tou·te·s mettent la main à la pâte et l’« Arktis » peut 
bientôt lever l’ancre. Cette étape demande la plus 
grande concentration. C’est ici que le risque de colli-

sion ou de se coincer un doigt est le plus important, ex-
plique Tesla. Les responsables suivent différentes for-
mations pour pouvoir naviguer en toute sécurité avec 
les participant·e·s. Ils·elles apprennent non seulement 
les techniques scoutes, mais aussi tout ce qu’il faut sa-
voir sur la navigation. « L’insigne de la 3e étape corres-
pond à celui de matelot qualifié chez nous. C’est la 
condition sine qua non pour devenir responsable  », 
précise Tesla.

À présent, il faut ramer. Pour parvenir au jardin 
chinois, les scout·e·s doivent traverser le lac de Zurich 
dans sa largeur. « À cet endroit du lac, c’est déjà une 
bonne distance et le vent de face nous ralentit », in-
dique Djembe. Les participant·e·s doivent ramer vigou-
reusement. Les responsables leur prêtent main forte. Si 
quelqu’un a besoin de faire une pause, on le·la rem-
place.

Ramer ou dormir
Peeves déclare qu’aujourd’hui, il aimerait mieux dormir 
que ramer. Pourtant, il tient bon jusqu’au bout – et 
n’aura pas de courbatures, dit-il. «  Des courbatures, 
j’en ai uniquement au camp d’été. Là, nous allons en 

LARGUEZ  
LES AMARRES !

VISITE CHEZ LES  
SCOUTS NAUTIQUES 

ZURICH

LES SCOUTS NAUTIQUES DE ZURICH SONT LES SEULS DE CE TYPE EN 
SUISSE ALÉMANIQUE. LES ACTIVITÉS SUR L’EAU FONT PARTIE INTÉ-
GRANTE DE LEUR PROGRAMME. AFIN DE DÉCOUVRIR LES DIFFÉRENCES 
ET LES POINTS COMMUNS AVEC LES SCOUTS « NORMAUX » CONNUS DE 
TOUS, SARASANI LEUR A RENDU VISITE.
Par Martin Döbeli / Feivel
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bateau jusqu’au lac supérieur. » Avec une embarcation 
telle que l’« Arktis », cela peut prendre jusqu’à treize 
heures. La traversée se fait de nuit. Pendant qu’un 
groupe rame, l’autre dort. Le changement de poste a 
lieu toutes les heures. « C’est fatigant mais c’est une 
expérience fantastique pour tou·te·s », déclare fière-
ment Chewbacca.

Des vêtements de rechange toujours à portée  
de main
Après une grosse heure, l’«  Arktis  » arrive au jardin 
chinois. Le médecin chinois nous attend sur un pont 
au-dessus du cours d’eau. Pour le rejoindre, tou·te·s 
enlèvent leurs chaussures et traversent l’eau en patau-
geant. On constate ici une fois de plus le rôle joué par 
l’eau chez les scouts nautiques. Personne n’hésite une 
seconde. Frisbee saute même dans l’eau de sa propre 
initiative. « Je voulais prendre un bain. De toute façon, 
la plupart d’entre nous ont emporté des vêtements de 
rechange. Il n’est pas rare de finir trempé, chez nous. »

Nous en avons la confirmation lors du goûter pris au 
bord du lac, lorsqu’une grosse vague déferle sur nous. 
Quelques participant·e·s s se relèvent d’un bond en 

poussant des cris, le derrière tout mouillé. « En été, il 
n’y a pratiquement aucune activité où tout le monde 
reste sec  », commente Chewbacca en riant. De l’au-
tomne au printemps, en revanche, les scouts nautiques 
passent beaucoup de temps à terre et en forêt car eux 
aussi trouvent alors l’eau trop froide !

Sur terre, il y a peu de différences
Pour le retour, heureusement, nous avons le vent de 
dos et progressons rapidement. Arrivé·e·s au hangar à 
bateaux, tou·te·s aident à décharger le bateau. L’activi-
té se termine par un jeu de bouteilles. Sur la terre 
ferme, il y a peu des différences entre les scouts nau-
tiques et les scouts terrestres. Toutefois, dès qu’ils se 
trouvent à proximité de l’eau, les différences appa-
raissent rapidement. L’amour de l’eau et de la naviga-
tion est profondément ancré dans les cœurs des scouts 
nautiques. 

www.seepfadi.ch

Frisbee et Peeves. Tout le monde est là ? – Alors c’est parti ! Seuls les matelots expérimentés sont autorisés  
à prendre la barre.
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LE SCOUTISME LE SCOUTISME 

 IL Y A 70 ANS … IL Y A 70 ANS …
LE MOUVEMENT SCOUT A ÉTÉ CRÉÉ EN ANGLETERRE IL Y A 116 ANS ET EXISTE DEPUIS 
PRESQUE AUSSI LONGTEMPS EN SUISSE. BEAUCOUP DE CHOSES ONT CHANGÉ DEPUIS, 
MAIS PAS TOUTES. DE NOMBREUSES PERSONNES SE SONT REMÉMORÉ LEUR ÉPOQUE 
SCOUTE DURANT LE CAMP FÉDÉRAL DE L’ÉTÉ DERNIER. C’EST LÀ ÉGALEMENT QUE 
WILLI ZAI / JAZ, MEMBRE DU GROUPE SCOUT ST. LUZI DE COIRE (GRISONS) DANS LES 
ANNÉES 1950, NOUS A FAIT PART DE SES SOUVENIRS. 
Par Kerstin Fleisch / Cayenne

À l’époque où j’étais scout, j’ai participé à quatre camps 

de Pentecôte. Je me souviens tout particulièrement 

d’un camp à Thusis. Nous avons planté nos tentes près 

de la piscine. Pour ce camp, nous avons dû bricoler une 

caisse à savon. Notre véhicule se composait de quatre 

roues de vélo, d’un châssis métallique, d’un volant de 

voiture et d’un klaxon. Nous l’avons emporté à la course 

aux postes qui allait de Thusis à Summaprada, jusqu’à 

la fabrique de couvertures Schauenberg, avant de re-

descendre la pente ramenant à Thusis. 

LE CAMP DE PENTECÔTE

Le samedi après-midi, nous faisions des activités de 
groupe. Le lieu de rassemblement devait toujours être 
communiqué de vive voix une semaine auparavant car 
à l’époque, il n’y avait ni téléphones portables ni Inter-
net. À 13 ans, je suis passé chef de la patrouille Elch (in-
signe Sardine). C’est moi qui préparais les activités. Ma 
patrouille comprenait environ huit jeunes. La plupart 
de nos activités se déroulaient dans les ruines du châ-
teau de Haldenstein, dans la forêt de Fürstenwald et le 
bois situé au-dessus du pavillon Haldenhüttli ou au 
Kleinwaldegg. Il nous arrivait aussi de nous retrouver 
en ville. 

Les activités de groupe étaient toujours conçues de 
manière à nous apprendre ou à nous faire vivre quelque 
chose. Elles incluaient souvent différents types de com-
bats, tels que le jeu des sautoirs ou la prise du foulard. 
Il y a avait aussi des combats entre les différentes pa-
trouilles. Une fois par an, il y avait un rassemblement 
où tout le monde apportait à manger. Une fois, j’ai ap-
porté un bidon de lait contenant quatre litres de crème 
à la vanille !

LE SAMEDI

À cette occasion, le groupe St. Luzi se rassemblait dans 

l’obscurité du côté supérieur de la fontaine de la cour. 

La marche de nuit jusqu’à la Vogelbodenwiese avait 

quelque chose de spécial. À notre arrivée, un feu brûlait 

déjà. On commémorait la naissance du Christ. Puis, on 

décernait des distinctions. On annonçait les promotions 

et on remettait aux jeunes scout·e·s, aux scout·e·s et 

aux chef·fe·s scout·e·s les insignes pour les épreuves 

qu’ils avaient réussies. 

NOËL EN FORÊT

VOICI CE QUE WILLI ZAI / JAZ 
NOUS A RACONTÉ :

Extraits du carnet de notes et 
Carnet de croquis pour les cours  
de Venner Robert Vieli.
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LE CAMP D’ÉTÉ
Pour le camp d’été de 1952, nous sommes allés au lac de Hallwil. Pour y parvenir, nous avons pris le train jusqu’à Zurich et de là, jusqu’à Lenzbourg, où la ligne du Seetal nous a emmenés à Boniswil. Nous sommes ensuite descendus à pied jusqu’au château de Hallwil. Au sud du château, il y avait un bois de chênes qui existe encore aujourd’hui. C’est là que nous avons plan-té nos tentes et installé notre cuisine. Nous sommes al-lés chercher notre lait et nos victuailles à Boniswil avec une remorque à vélo. Du camp, l’embouchure du lac et la plage n’étaient pas loin, il suffisait de remonter l’Aa-bach. Pour ne pas devoir faire un détour, nous avons souvent traversé le cours d’eau à la nage à hauteur de notre camp. 

Le programme de l’après-midi était en commun avec le groupe scout de Seengen, qui avait fabriqué un oléo-duc avec des fils de laine ou des ficelles dans le pré lon-geant l’Aabach en dessous du château. Le groupe de Seengen devait défendre cette canalisation au jeu du ruban. Nous avions pour mission de détruire l’oléoduc, ce que nous avons fait à l’aide d’un briquet, que nous avons utilisé pour réduire la canalisation en cendres. Une nuit, deux scouts ont fait descendre le fantôme du château dans les douves et l’ont fait pagayer dans l’eau en gesticulant et en poussant des cris à faire peur. L’activité de nuit de ce camp d’été était tout aussi inou-bliable. Notre groupe devait se frayer un passage jusqu’à la plage au jeu du ruban, nos adversaires ten-tant de nous en empêcher. La particularité de cette ac-tivité de nuit est que nous avons traversé l’Aabach en maillot de bain, avec une lampe de poche pour tout équipement, et que nos adversaires nous avaient déjà assaillis dans l’eau. 
Notre camp ayant lieu la première semaine des va-cances, nous avons eu l’occasion d’assister à la commé-moration de la bataille de Sempach. C’était une fête impressionnante, où nous nous sommes rendus en car. Par beau temps, nous pouvions voir les gros projec-teurs de l’aérodrome d’Emmen qui balayaient le ciel en quête d’avions. Nous avons aussi fait une excursion à Lucerne, une ville que je ne connaissais pas encore. Après ce camp passionnant, nous sommes rentrés chez nous en train via Lucerne. 

Et dans ton groupe, qu’est-ce qui était 
différent autrefois ? Et qu’est-ce qui n’a 
pas changé ou presque ?

Le groupe scout St. Luzi a fusionné avec les groupes 
Maitlapfadi Chur, Scalära et SMT Ortenstein en oc-
tobre 2021. Ensemble, ils forment le groupe Phoenix 
Chur, c’est-à-dire le groupe scout de la ville de Coire 
(et de ses environs).

Willi Zai / Jaz (à droite) et Paul Good en tant que garçons dans le scoutisme.

Données personnelles
Willi Zai-Bussmann né en 1940 marié
Loisirs
Chanteur au choeur de la cathédrale de CoireMarcher

Autrefois :
Scout
Président de la commission musicale du chœur de la cathédraleOrganisateur de concerts du chœur de la cathédraleMembre de la section masculine de Domat/EmsSki
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JUILLET 23

22. – 26.7. 38e Conférence mondiale de l’AMGE  
à Nicosia, Chypre

AOÛT 23

1. – 12.8. 25e World Scout Jamboree en Corée  
du Sud

12.8. Cinéma du jubilé, Scouts Schaffhouse

13.8. Journée cantonale Rovers en bateau, 
Scouts Grisonnais

15.8. Délai de rédaction SARASANI 4/23

18. – 19.8. Week-end PiCos, Scouts Grisonnais

19.8. Cinéma des Rovers, Scouts Schaffhouse

19.8. Evénement MERCI 2023, MSdS

25.8. Roverchallenge, MSdS

25.8. Souper de remerciement de la formation, 
Scouts Neuchâtelois

26.8. CrazyChallenge PiCo, Scouts Bernois

26.8. Evénement branche PiCos,  
Scouts Schaffhouse

26.8. Journée cantonale Eclais, Scouts Balois

27.8. Journée RG, Scouts Zurichois

27.8. Evénement aventure des Rovers,  
Scouts Argoviens

31.8. Rencontre réseaux, Scouts Soleurois

SEPTEMBRE 23

1. – 3.9. FFS Flow à Weinfelden (TG)

2.9. Rencontre d’échange sur le thème du 
lobbying pour les associations cantonales, MSdS

2. – 3.9. Week-end détente, Scouts Fribourgeois

5.9. Rencontre parlement

9.9. Rencontre Louveteaux,  
Scouts St-Gallois-Appenzellois

9.9. Conférence IT / MiData, MSdS

9.9. Journée cantonale Louveteaux,  
Scouts de Schwytz

15.9. Journée Bowling,  
Scouts St-Gallois-Appenzellois

15. – 17.9. Week-end PiCos, Scouts d’Uri

15. – 17.9. Week-end des Rovers, Scouts Zougois

16.9. Conférence formation / programme, MSdS

17.9. Café scout, Scouts Jurassiens

23.9. Journée cantonale de découverte,  
Scouts Zougois

23.9. Tutti-Frutti pour toutes les branches, 
Scouts Soleurois

23.9. Fun Scout, Scouts St-Gallois-Appenzellois

23.9. Rencontre d’été des PiCos, Scouts de Schwytz

30.9. Activité cantonale PiCos, Scouts Glarois

30.9. Tournoi des trois camps, Scouts d’Uri

OCTOBRE 23

10.10. Publication du SARASANI 4/23

20. – 22.10. JOTA-JOTI

21.10. Fête de l’automne pour Rovers et 
 responsables, Scouts Soleurois

26.10. Forum des Scouts Zurichois

28.10. Conférence Encadrement, MSdS

28.10. Nuit de jeux, Scouts Balois

N° 57 | 2023

Agenda

Impressum
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On cherche à  
remplir l’agenda !

Tu aimerais que tes 
activités cantonales 
paraissent dans 
l’agenda du SARASANI ? 
Annonce-les avant le 
prochain délai de 
rédaction à l’adresse 
sarasani@pbs.ch. La 
rédaction t’en remercie !

Adresse de la rédaction :
MSdS, Rédaction SARASANI
Speichergasse 31, 3011 Berne
sarasani@msds.ch, www.sarasani.msds.ch

Editeur : Mouvement Scout de Suisse
Rédactrice en chef :  Anina Rütsche / Lane
Rédaction : Martin Döbeli / Feivel, Rebecca Doppmann /  
Masala, Emmanuel Fivat, Kerstin Fleisch / Cayenne,  
Sarah Furrer / Alouette,  Lucie Germanier / Chardon bleu, 
Anna-Kathrin Maier / Kepaia, Gioia Natsch / Sasou,  
Fabiano Vanetta / Tenshi, Annick Vogt / Viola, Eric Weber / Uno,  
Madeleine Weber
Conception :  Carolina Gurtner / Chita, www.carografie.ch

Relecture : Anina Rütsche / Lane, Emmanuel Fivat,  
Fabiano Vanetta / Tenshi
Coordination Tessin : Bruno Bera / Defcon, Eleonora Schenk / Ele
Traductions : APOSTROPH Group, Töpferstrasse 5, 6004 Lucerne
Annonces publicitaires : Mouvement Scout de Suisse,  Speichergasse 31, 
3011 Berne, annonces.sarasani@msds.ch, +41 31 328 05 45
Impression : Galledia Print AG, Burgauerstrasse 50, 9230 Flawil

Certifié REMP : 38 587 ex. en allemand et français (REMP 2022)
 SARASANI paraît quatre fois par année et va à tou·te·s les membres  
du MSdS. L’abonnement est inclus dans les cotisations de membre.

Photo de couverture : Linus Peter / Kowalski (Pfadi Pro Patria Basel)



Changements d’adresse : Merci de 
communiquer les changements 
d’adresse directement à ton groupe.

Si vous ne voulez plus recevoir SARA-
SANI, merci d’envoyer un e-mail à : 
desinscription.sarasani@msds.ch

Tu ne souhaites plus recevoir SARASANI en version papier ?
Tu n’es pas obligé·e d’y renoncer complètement : SARASANI peut 
également t’être envoyé numériquement. Il suffit de sélection-
ner «  Préfère la correspondance numérique  » dans ton profil 
dans la base de données des membres DoMem pour recevoir le 
prochain numéro de SARASANI au format PDF. Nous serions 
heureux·ses que tu continues à nous lire ! 

Remarques !

Solution de la page 17 : Solution de l’énigme

CHAOS DES OBJETS PERDUS

Dans le camp, un responsable demande à un scout  : «  peux-tu s’il te plaît remplir rapide-ment la salière ? » Une heure plus tard le petit va voir le responsable en sanglotant et en re-niflant : « Je n’arrive pas du tout à remplir la salière, les trous sont bien trop petits ! »

Si je dis, « j’ai été belle », c’est le temps du passé. Si je 

dis : « je suis belle », qu’est-ce que c’est ? « Un piètre men-

songe, madame le professeur. » laisse échapper Léo.

Une patrouille d’éclaireurs se promène le 

long de la plage lorsqu’ils croisent un passant 

qui regarde la mer en s’exclamant de joie  : 

« super ! Continue comme ça ! je suis fier de 

toi ! » Ne voyant personne, ils demandent : 

« excusez-nous, de quoi vous réjouissez-vous 

tant ? ». Sur ce, l’homme répond : « C’est in-

croyable, mais ma femme a appris à nager il 

n’y a que deux jours et elle est déjà capable de 

plonger et de rester sous l’eau pendant plus 

de deux heures ! »

Un responsable scout dit à un louveteau : 

« Pourquoi est-ce que Paula pleure autant ? » 

« Parce que je l’ai aidée. » « A faire quoi ? » 

« A manger son chocolat ! »



Ferrino
Tente pour groupe et patrouille très spacieuse. Faîtière en une pièce. La hauteur 
(195 cm) permet de se tenir aisément debout. Tissu 100 % coton.
 
Ferrino Leader |  1'590.–
8 personnes. P/L/H: 240 × 400 × 195 cm

3676  Ferrino Leader

WICO 
Vaste tente pour 6 à 8 personnes. Une valeur sûre est la robustesse et son prix 
avantageux. Elle est bien équipée et de finition soignée.
 
Tente à pignon WICO |  1'880.–
8 personnes. P/L/H: 410 × 250 × 165 cm

10717  WICO gris  |   1’880.– 3703   WICO vert   |   1’979.–

Spatz 
Les tentes Spatz sont fabriquées depuis 75 ans à Zurich dans les meilleurs matéri-
aux. 10 ans de garantie. Les 10 ans de garantie Spatz assurent la meilleure qualité, 
mais si quelque chose venait toutefois à s’abîmer ou qu’un entretien soit nécessaire, 
nous pouvons assumer les travaux dans le centre de réparation de tentes de hajk.
 
Tente à pignon Spatz  |  2’189.–
8 personnes. P/L/H: 400 × 225 × 180 cm

12017 Tente à pignon Spatz 2

 

Tente à pignon Spatz  |  2’389.–
10 personnes. P/L/H: 540 × 225 × 180 cm

12018 Tente à pignon Spatz

Tente de séjour Alaska 2
La tente ultra-polyvalente avec un nombre incroyable de possibilités d’utilisation. 
Le bas de la toile est muni d’une protection de 30 cm de hauteur contre les écla-
boussures, ce qui permet de garder la tente propre, le toit étanche garantit que ta 
tête et le matériel entreposé restent au sec.  
 
Tente de séjour Alaska 2  |  2’499.–
P/L/H: 720 × 450 × 251 cm

9462 Tente de séjour Alaska 2

 Tentescoute2@hajk   
La nouvelle tente scout de hajk a une barre faîtière et un coton plus solide pour 

la tente intérieure, pour une plus grande stabilité. Autres atouts de cette tente 
unique en son genre: boucleries en acier inox, œillets renforcés avec du cuir, 

cordelettes réfléchissantes et deux grandes ouvertures d’aération refermables. 

Tentescoute2@hajk  |  1'890.– 
8 personnes. P/L/H: 400 × 250 × 185 cm 

10861  Tentescout2@hajk

TentescouteXXL2@hajk  |  2'299.–
10 personnes. P/L/H: 540 × 250 × 185 cm

10862  TentescoutXXL2@hajk

Promo tentes
Économisez 600 CHF sur toutes les tentes  

pour groupes et matériel de la gamme hajk*

Code promo: Zelt_2023

300 CHF par tente est pris en charge par la Fondation suisse du scoutisme,  

alors que hajk accorde une remise supplémentaire de 300 CHF. 

*Il s‘agit ici de prix nets, les remises sur les postes de matériel  

ou d‘autres remises ne sont pas valables. Pour les tentes de  

la marque Zelthangar, seul un rabais de 300 CHF est possible.  

Du 22/02/2023 – 15/08/2023, jusqu‘à épuisement des stocks.

Offre valable uniquement pour les groupes  
et unités scoutes du Mouvement Scout de  
Suisse et ses postes de matériel.

Valable sur toutes les tentes Alaska & Alabama


